
EN / Light up Furniture & Lamps – All Models – SLUFFB34 / SLUFP28 / SLUFB40 / SLUFC 40/SLUFM22
 Thank you for purchasing this colour changing Lamp. Please follow the instructions for trouble free use. 

In the box : mood lamp, remote control, mains adaptor 
Charging your lamp : You will need to charge your lamp before use. The charging point is at the bottom of the lamp. A small red light will light up (visible in the dark) when the item is 
charging, this will turn green when charging had ended. Charging will take approx. 3 hours. Do not overcharge. 
Using your Lamp :  To use your Lamp, press the on/off button at the bottom of the Lamp. Once the Lamp is lit up you can now control it with the remote control. Use the remote 
control to adjust brightness and to change the colour changing sequence. To use the remote control, remove the plastic film that is protruding from the battery compartment. The 
Lamp can also be turned on and off with the remote. (If using more than one piece of furniture, they can work simultaneous with the same remote. They can be kept on the same 
colour, alternatively they can be separated when switching on to vary the colours). 
Precautions and safety notes :  
1- Any alteration of the product voids the warranty and may make this product unsafe.
2- Do not disassemble or repair the product yourself.
3- Only charge with the adaptor provided.
4- Ensure AC voltage is compatible with the adaptor by checking the adaptor rating label.
5- Do not charge the product for long periods of time as this may damage the battery.
6- If you think the tube is overheating or smoking, unplug the item and contact the manufacturer immediately.
7- The lamp is not waterproof, please do not use near water.
8- To clean, wipe down with a damp cloth.
9- Do not keep the lamp in sunshine for long periods.
10- This item is not a toy and adult supervision is always needed.
11- Allow battery to drain before recharging. 
Technical : Material : PE – Battery : Built in rechargeable Lithium Battery – Battery Life : Up to 8 hours depending on mode and colour setting. 
Important : Waste electrical products and batteries should not be disposed of with normal household waste. Separate disposal facilities exist. For your nearest facility see www.recycle-
more.co.uk or contact us for details. 
REMOTE CONTROL USER MANUAL : Distance : 5 meters 

FR / Lampes et mobilier lumineux – Tous modèles 
Merci d’avoir acheté ce produit. Veuillez suivre nos instructions pour une utilisation optimale. 
Contenu du carton : Lampe d’ambiance, Télécommande, Adaptateur secteur 
Chargement de la lampe : Vous devrez mettre votre lampe en charge avant utilisation. Le point de chargement se situe sur le pied de la lampe. Une petite lumière rouge (visible dans 
l’obscurité) s’allume lorsque la lampe est en charge, et passe en vert lorsque le chargement est terminé. Cela prend environ 3 heures. Ne jamais charger au-delà du temps nécessaire. 
Utilisation de la lampe : Pour utiliser la lampe, appuyer sur le bouton on/off situé sur le pied de la lampe. Vous pouvez ensuite la régler à l’aide de la télécommande qui vous permettra 
d’ajuster la luminosité et de changer les séquences de couleur. Pour se servir de la télécommande, retirer la languette plastique qui dépasse du compartiment à piles. La lampe peut 
également être allumée et éteinte à l’aide de la télécommande  
Précautions et informations de sécurité : 
1- Toute dégradation du produit annule la garantie et peut le rendre dangereux.
2- Ne tentez jamais de démonter le produit ou de le réparer vous-même.
3- Ne le chargez jamais avec un autre adaptateur que celui fourni.
4- Veuillez vous assurer que le voltage de votre installation est compatible avec l’adaptateur en vérifiant sur l’étiquette de classification.
5- Ne mettez pas le produit en charge pour une longue durée car cela risque d’endommager la batterie.
6- Si vous pensez que le tube est en surchauffe, ou si vous constatez qu’il dégage de la fumée, débranchez immédiatement l’appareil et contactez le fabricant.
7- La lampe n’est pas étanche ; veuillez donc ne pas l’utiliser à proximité de l’eau.
8- Nettoyez et essuyez avec un chiffon humide.
9- Ne laissez pas la lampe au soleil pour une longue durée.
10- Cet article n’est pas un jouet et requiert la surveillance constante d’un adulte.
11- Veuillez laisser la batterie se vider complètement avant de la remettre en charge. 
Aspects techniques : Matériau : PE - Batterie : Lithium, rechargeable - Durée de charge de la batterie : jusqu’à 8 heures selon utilisation 
Important : Les produits électriques non recyclables et les batteries ne doivent pas être jetés aux ordures ménagères. Il existe des lieux de collecte de déchets adaptés.
MANUEL D’UTILISATION DE LA TELECOMMANDE : Distance d’utilisation : 5 mètres 

DE / Lampen en lichtmeubels – Alle modellen 
Bedankt voor de aankoop van dit product. Gelieve onze instructies te volgen voor optimaal gebruik. 
Inhoud van de doos: Sfeerlamp, Afstandsbediening, Netspanningsadapter 
De lamp vervangen: U moet uw lamp voor gebruik opladen. De laderaansluiting bevindt zich in de lampvoet. Een klein rood lampje (zichtbaar in het donker) brandt wanneer het lampje 
wordt geladen en wordt groen als het laden is voltooid. Dit duurt ongeveer 3 uur. Nooit langer laden dan nodig is. 
Gebruik van de lamp: Om de lamp te gebruiken drukt men op de aan/uit-knop van de lampvoet. U kunt vervolgens de lichtsterkte aanpassen met de afstandsbediening en de 
kleurenreeksen wijzigen. Om de afstandsbediening te gebruiken moet eerst het plastic lipje worden verwijderd dat uit het batterijvakje steekt. De lamp kan ook met de 
afstandsbediening worden aan- en uitgezet  
Voorzorgsmaatregelen en instructies met betrekking tot veiligheid: 
1- Beschadigingen van het product maken de garantie ongeldig en kunnen het product onveilig maken.
2- Probeer nooit om het product eigenhandig te demonteren of te repareren.
3- De lamp nooit laden met een andere dan de meegeleverde adapter.
4- Controleer of de spanning van uw installatie compatibel is met die van de adapter. U kunt dit aflezen op het etiket.
5- Het product niet voor langere tijd opladen, omdat dit de batterij zou kunnen beschadigen.
6- Als u vermoedt dat de buis oververhit raakt of als u merkt dat er rook vrijkomt, de stekker onmiddellijk uit het stopcontact verwijderen en contact opnemen met de fabrikant.
7- De lamp is niet waterdicht. Gebruik hem daarom niet in de buurt van water.
8- Het product schoonmaken met een vochtige doek.
9- De lamp nooit te lang in de zon laten staan.
10- Dit artikel is geen speelgoed en vereist het voortdurend toezicht van een volwassene.
11- Laat de lading zich volledig ontladen voordat u hem weer opnieuw laadt. 
Technische aspecten: Materiaal: PE - Batterij: Lithium, oplaadbaar - Autonomie van de batterij: max. 8 uur afhankelijk van het gebruik 
Belangrijk: Niet-recyclebare elektrische producten en batterijen mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Er zijn hiervoor speciale afvalinzamelingspunten.
GEBRUIKERSHANDLEIDING VAN DE AFSTANDSBEDIENING: Nuttige afstand: 5 meter 



 
NL / Lampen und Leuchtmöbel – Alle Modelle 
Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Für eine optimale Nutzung befolgen Sie bitte unsere Anleitung. 
Karton-Inhalt: Stimmungslampe, Fernbedienung, Netzadapter 
Laden der Lampe: Die Lampe ist vor Benutzung zu laden. Der Ladepunkt befindet sich am Fuß der Lampe. Eine kleine rote (in der Dunkelheit sichtbare) Leuchte brennt, wenn die Lampe 
am Laden ist und wird grün, wenn der Ladevorgang beendet ist. Dies dauert ca. 3 Stunden. Niemals über die erforderliche Zeit hinaus laden. 
Nutzung der Lampe: Auf den Ein-Aus-Schalter am Fuß der Lampe drücken, um die Lampe zu benutzen. Danach kann sie mit Hilfe der Fernbedienung eingestellt werden: Einstellen der 
Helligkeit und Wechsel der Farbsequenzen. Zum Benutzen der Fernbedienung, die Plastiklasche entfernen, die aus dem Batteriefach hervorsteht. Die Lampe kann auch mit Hilfe der 
Fernbedienung ein- und ausgeschaltet werden  
Vorsichtsmaßnahmen und Sicherheitshinweise: 
1- Bei einer Beschädigung des Produkts erlischt die Garantie; das Produkt kann dadurch auch gefährlich werden. 
2- Niemals versuchen, das Produkt zu zerlegen oder selbst zu reparieren. 
3- Niemals mit einem anderen als dem mitgelieferten Adapter laden. 
4- Sicherstellen, dass die Spannung Ihrer elektrischen Anlage mit dem Adapter kompatibel ist, hierzu den Klassifizierungsaufkleber prüfen. 
5- Das Produkt nicht über längere Zeit laden, da dies den Akku beschädigen kann. 
6- Wenn Sie das Gefühl haben, dass die Röhre überhitzt, oder wenn vom Produkt Rauch ausgeht, das Gerät sofort vom Netz trennen und mit dem Hersteller Kontakt aufnehmen 
7-Die Lampe ist nicht wasserdicht, sie darf daher nicht in der Nähe von Wasser eingesetzt werden. 
8- Mit einem feuchten Tuch reinigen und abwischen. 
9- Die Lampe nicht längere Zeit in der Sonne stehen lassen. 
10- Dieser Artikel ist kein Spielzeug und erfordert die ständige Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen. 
11- Den Akku vollständig entleeren lassen, bevor er wieder geladen wird. 
Technische Daten: Material: PE - Akku: Lithium, aufladbar - Betriebsdauer des Akkus: bis zu 8 Stunden, je nach Einsatz 
Wichtig: Nicht recyclingfähige Elektroprodukte und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll geworfen werden. Es gibt dafür geeignete Sammelstellen. 
BEDIENUNGSHANDBUCH DER FERNBEDIENUNG: 
Bedienungsabstand: 5 Meter 
Die Fernbedienung funktioniert mit 2 R03/AAA-Batterien 1,5 V 
 
ES / Lámparas y mobiliario luminoso – Todos los modelos  
Gracias por haber adquirido este producto. Rogamos siga nuestras instrucciones para un uso óptimo. 
Contenido de la caja: Lámpara de ambiente, Mando a distancia, Adaptador a la red  
Carga de la lámpara: Antes de usar, poner a cargar la lámpara. El punto de carga está situado en el pie de la lámpara. Cuando se está cargando, se enciende una pequeña luz roja 
(visible en la oscuridad), que pasa a verde cuando ha terminado de cargarse. Esta operación dura 3 horas aproximadamente. No seguir cargando más del tiempo necesario. 
Uso de la lámpara: Para usar la lámpara, pulsar el botón on/off situado en el pie de la lámpara. Regularla con el mando a distancia, que permite ajustar la luminosidad  y cambiar la 
secuencia de color. Para poder usar el mando a distancia, retirar la lengüeta de plástico que sobresale del compartimento de las pilas. La lámpara también se puede encender y apagar 
con el mando a distancia.  
Precauciones e información de seguridad: 
1- Los desperfectos causados al producto anulan la garantía y pueden convertirlo en peligroso. 
2- No intente desmontar el producto ni repararlo usted mismo. 
3- No lo recargue nunca con otro adaptador distinto al suministrado. 
4- Asegúrese de que el voltaje de su instalación es compatible con el adaptador, según lo indicado en la etiqueta de clasificación. 
5- No cargue el producto durante mucho tiempo, pues podría dañarse la batería. 
6- Si cree que el tubo está sobrecalentado, o si le parece que desprende humo, desconecte inmediatamente el aparato y contacte con el fabricante. 
7- La lámpara no es estanca, por lo que no debe usarse cerca de agua. 
8- Limpiarla y secarla con un paño húmedo. 
9- No deje la lámpara expuesta al sol durante mucho tiempo. 
10- Este artículo no es un juguete, por lo que requiere la vigilancia constante de un adulto. 
11- Deje que la batería se descargue completamente antes de volver a cargarla. 
Aspectos técnicos: Material: PE - Batería: litio, recargable - Autonomía  de la batería: hasta 8 horas según el uso  
Importante: Los productos eléctricos no reciclables y las baterías no deben tirarse a la basura. Existen lugares de recogida de este tipo de residuo 
 
 
Utilisation de la télécommande / Using the remote control / Nutzung der Fernbedienung / Uso del mando a distancia / Gebruik van de afstandsbediening : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Augmentation de la luminosité /  Helligkeit erhöhen / De lichtsterkte verhogen / Aumento de la luminosidad 
Diminution de la luminosité / Helligkeit verringern / De lichtsterkte verlagen / Disminución la luminosidad 
Bouton vert touche ON = Marche / Grüner Knopf: Taste ON = Ein / Groene knop AAN-knop = Aan / Botón verde ON = Marcha 
Bouton rouge touche OFF = Arrêt / Roter Knopf: Taste OFF = Aus / Rode knop UIT-knop = Uit / Botón rojo OFF = Parada 

R = rouge statique 
R = Rot statisch 

R= Vast rood 
R= Rojo estático 

G= vert foncé statique 
G = Dunkelgrün statisch 
G = Vast donkergroen 

G = Verde oscuro estático 

B = bleu foncé statique 
B = Dunkelblau statisch 
B = Vast donkerblauw 

B = Azul oscuro estático 

W = blanc statique 
W = Weiß statisch 

W = Vast wit 
W = Blanco estático 

Rouge clair statique 
Hellrot statisch 
Vast lichtrood 

Rojo claro estático 

Vert statique 
Grün statisch 

Vast groen 
Verde estático 

Bleu statique 
Blau statisch 
Vast blauw 

Azul estático 
 

FLASH : alternance dynamique de 7 couleurs 
FLASH = dynamischer Wechsel von 7 Farben 

FLASH = dynamische flitsen in 7 kleuren 
FLASH = alternancia dinámica de 7 colores 

 
Orange statique 
Orange statisch 

Vast oranje 
Naranja estático 

Vert clair statique 
Hellgrün statisch 
Vast lichtgroen 

Verde claro estático 

Bleu clair statique 
Hellblau statisch 
Vast lichtblauw 

Azul claro estático 

STROBE : changement de couleur graduel 
STROBE = allmählicher Farbwechsel 

STROBE = Geleidelijke kleurveranderingen 
STROBE = Cambio de colores gradual 

Jaune statique 
Gelb statisch 

Vast geel 
Amarillo estático 

Cyan statique 
Cyan-Blau statisch 
Vast cyaanblauw 

Cian estático 

Marron statique 
Braun statisch 

Vast bruin 
Marrón estático 

FADE : alternance en fondu de 7 couleurs 
FADE = überschneidender Wechsel von 7 Farben 
FADE = Afwisselend kleurverloop van 7 kleuren 

FADE = Alternancia en fundido de 7 colores 
Jaune clair statique 

Hellgelb statisch 
Vast lichtgeel 

Amarillo claro estático 

Bleu ciel statique 
Himmelblau statisch 

Vast hemelblauw 
Azul cielo estático 

Violet statique 
Violett statisch 

Vast paars 
Morado estático 

SMOOTH : alternance dynamique de 3 couleurs 
SMOOTH = dynamischer Wechsel von 3 Farben 

SMOOTH = Dynamische afwisseling van 3 kleuren 
SMOOTH = Alternancia dinámica de 3 colores 

 
 
 


